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区域文化在旅游英语教学中的合理输入

蒋亚瑜， 刘世文

（集美大学外国语学院， 福建 厦门 ３６１０２１）

［摘要］ 文化具有地域属性， 世界各国归属不同文化区。 由于地域广阔和多民族性， 同一中国文化圈内包

括了各具特色的地方区域文化。 高校开设的旅游英语课程， 受高校所在地区域文化影响， 在教学中应适当输

入本地旅游文化要素， 以提升学生学习兴趣； 并根据不同课程定位和教学对象合理输入当地区域文化、 中国

文化和世界区域文化， 激励学生进行文化再学习和文化知识拓展， 增强文化自信， 提高学生中国文化英语表

达能力。
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随着我国经济的发展和人民生活水平的提高，
越来越多的家庭和个人选择旅游放松身心， 拓展阅

历， 开阔眼界。 不仅国内旅游蓬勃发展， 中国公民

出境游人数和支出也屡创新高。 旅游业的发展吸引

了越来越多的企业进入旅游相关行业， 旅游从业人

数不断增加。 为了适应这一形势的发展， 我国加强

了旅游相关从业人才培养与技能培训， 以提升旅游

服务水平， 同时广泛宣传普及旅游知识， 提升公民

旅游素质。
旅游是指一个人旅行到他或她通常环境以外

的地方， 时间少于一段指定的时段， 主要目的不

是为了在所访问的地区获得经济效益的活动［１］ 。
一个人旅行到异地， 必然会感知和体验与他平时

生活环境不同的文化， 因而旅游与文化息息相

关， 丰富的文化知识能提升游客的旅游情感体

验， 也能使旅游服务人员为游客提供更为恰当贴

切的服务。 因此， 旅游英语课程的教学内容不可

避免地会涉及到不同地域的文化。 由于文化范围

广泛， 笔者就区域文化在旅游英语教学中的合理

输入进行探讨。

一　 旅游英语教学对象及课程定位

随着社会经济的发展和形势的需要， 我国许多

院校在上世纪末陆续开设了旅游英语课程， 目前我

国高等院校开设的旅游英语课程， 根据教学对象及

课程性质大致可以分为以下几类：
１． 与英语相关的专业， 包括英语专业、 商务

英语专业、 翻译专业、 英语教育专业等为学生开设

的旅游英语课程。 该课程通常设为本科专业选修课

或基础选修课， 旨在培养学生具有用流利的英语向

服务对象介绍我国灿烂的文化和丰富多彩的民风民

俗以及从事旅游服务交际的能力。 该课程在英语专

业学生原有基础上进一步培养学生的英语听、 说、
阅读及翻译能力， 提高学生的英语实际应用水平，
尤其是通过大量专业旅游资料的口笔译练习， 使学

生既提高英语水平， 又拓宽旅游专业知识面， 从而

具有较强的运用旅游英语进行交际的综合能力。 该

课程从培养英语综合应用型人才的总体目标出发，
结合学生毕业后的工作实际要求， 力求向学生提供

未来工作岗位所需要的专业英语知识和技能， 培养

学生多方面英语交际能力。
２． 为非英语专业学生开设的旅游英语课程。

该课程通常为选修课， 属于大学英语后续课程。 根

据教育部 ２０１７ 年颁发的 《大学英语教学指南》，
大学英语课程设置包括通用英语课程、 专门用途英

语课程和跨文化交际课程［２］。 本科层次的高校在

完成大学英语基础阶段的教学任务后， 应结合各高

校人才培养规格和学生需要开设专业英语课程， 一
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方面保证大学生英语学习不断线， 另一方面使学生

所掌握的英语知识能够转化成专业技能。 通过旅游

英语课程的学习， 学生们可以拓展专业知识， 掌握

一定的专业英语词汇， 熟悉旅游英语的常用表达方

法， 并进一步巩固英语语言基础， 提高在专业领域

内综合运用英语语言的能力。
３． 旅游管理本科专业和高职院校旅游专业开

设的旅游英语。 该课程为专业必修课， 旨在通过

学习该课程， 培养学生的英语听、 说、 阅读及翻

译能力， 要求学生能够比较全面地了解旅游行业

从业人员必须具备的旅游专业素质和外语交际能

力， 掌握相关旅游专业术语及服务用语的英文表

达， 从而达到旅游专业学生应具备的旅游业整体

知识文化水准和相应的业务素质， 使学生具有较

强的运用旅游英语进行交际的综合能力， 达到从

事一般旅游业所需的英语水平， 并具备必要的旅

游专业知识。

二　 区域文化的定义及分类

文化区域亦称文化区， 是指具有某种共同文化属

性的人群所占据的地域空间单位。 区域文化是对特定

文化区域中产生的独特文化现象的总称［３］。 不同地区

有自己特殊的自然地理环境， 特殊素质的人口和特殊

的形成与发展过程， 因而形成具有鲜明特色的地域性

文化。 美国人类学家威斯勒、 Ｒ． Ｈ． 罗维和克罗伯

等在美国民族文化区域研究中提出了文化区的概

念［４］３３。 文化区 （ｃｕｌｔｕｒｅ ａｒｅａ） 是一个文化的地理空

间概念， 威斯勒认为， 许多文化特质的聚合构成文化

丛， 它们具有地区特征， 形成文化类型和特定的文化

区域。 这些文化由中心向外扩散、 传播， 像波纹运

动。 不同文化区域是综合了影响文化的地理环境、 生

物环境和历史背景三个要素而划分的［４］３４。
世界文化以文化源地中心和民族单位组合划分

为九大文化圈： １． 西欧文化圈， 主要包括西欧、
北美、 澳大利亚和新西兰等发达国家。 ２． 东欧文

化圈， 即东欧地区， 深受俄罗斯民族文化影响。 ３．
东亚文化圈， 包括中国、 日本、 朝鲜、 韩国和蒙

古， 主要受中国古代文化、 儒家思想和汉字影响。
４． 南亚文化圈， 包括印度、 巴基斯坦、 尼泊尔、
孟加拉和斯里兰卡等。 ５． 东南亚文化圈， 包括中

南半岛、 马来群岛， 受中国、 印度和欧美等多种外

来文化影响。 ６． 伊斯兰文化圈， 包括中亚、 西亚

和北非地区， 主要以阿拉伯民族为主。 ７． 非洲文

化圈， 在沙哈拉沙漠以南非洲地区。 ８． 拉丁美洲

文化圈， 分布在美国以南的美洲地区， 外来文化与

本地文化相融合。 ９． 太平洋文化圈， 即大洋洲的

三大群岛。
中国文化历史悠久， 源远流长， 经过不断的民

族迁徙融合与发展， 形成了现在五十六个民族的大

中国。 由于幅员辽阔， 中国的沿海与内地， 南方与

北方， 中原与边疆地理气候等自然环境不同， 各地

饮食、 服饰、 建筑、 艺术及宗教等差异明显， 形成

了不同的地域文化。 中国区域文化大致可分为： 东

北黑土文化、 华北平原文化、 黄土高原文化、 内蒙

古草原文化、 新疆—荒漠绿洲文化、 青藏高原文

化、 四川盆地文化、 云贵高原文化、 江南水乡文

化、 华南妈祖文化等。

　 　 三 　 旅游英语教学中区域文化的
合理输入及路径探索

　 　 （一） 课程教学设计中应明确中国文化输入的

必要性

在改革开放后的较长时期， 中国的英语教育以

介绍西方文化为主， 特别是英美等国家文化， 认为

必须学习英美等西方文化才能真正习得英语， 英语

教材及教学基本上都是介绍异域文化。 由于在英语

教育教学中中外文化输入的极度不平衡， 导致英语

专业学生在英语学习阶段国学经典和传统文化的断

层， 致使学生中国文化内容英语表达能力不尽人意。
中国近现代著名教育家蒋梦麟 （１８８６—１９６４）

曾说： “凡愈懂中国文化者， 愈能懂西洋文化。 愈

懂西洋文化者， 也愈能懂中国文化。” ［５］ 他认为对

中国文化了解越深， 对西方文化了解越易。 因此，
在英语教学中增加中国文化内容， 更能提升学生中

西方文化对比分析能力。 ２０１６ 年 ７ 月 １ 日， 习近

平总书记在庆祝中国共产党成立 ９５ 周年大会上提

出了 “文化自信” 这一理念， 倡导全党和全国人

民要继承和发扬优秀的中国传统文化， 以增强国人

的文化认同与文化自信［６］。 近年来， 文秋芳认为

应把英语看作国际通用语言， 是全球国际交流的语

言工具， 而不是英国、 美国或某国的语言， 这一观

点更能契合习近平总书记提出的文化自信理念［７］。
因此， 教师在进行旅游英语教学设计时， 不仅要介

绍欧美等西方文化， 也应在教材和教学中增加中国

文化内容的英语素材， 使学生在学习过程中不仅能

提升英语这一国际语言的应用能力， 也能提升对中

１８



集美大学学报 第 ２０ 卷

投稿网址： ｈｔｔｐ： ／ ／ ｘｕｅｂａｏｂａｎｇｏｎｇ􀆰 ｊｍｕ􀆰 ｅｄｕ􀆰 ｃｎ ／ ｊｋｂ ／

国传统文化的认知和传播能力。
（二） 根据不同教材合理输入区域文化

教材是一门课程教学的主要依据， 教师需要根

据教材进行教学设计和课堂教学， 学生需要依据教

材进行课堂知识学习和课后练习， 因此教材是达成

教学目标的重要载体和主要手段。 英语教材促使学

生与目的语文化发生接触与交往， 通过文化对比学

习使学生明晰自我文化身份， 实现文化身份重构。
因此， 高校英语教材应帮助大学生意识到文化自觉

的重要性， 更好地理解世界文化， 提高学生的跨文

化意识和能力［８］。
我国高校的教材从使用地域上来说可以分为全

国性教材和地方性教材。 近几年出版的旅游英语全

国性教材通常包含了中国知名旅游景点和文化内

容， 比如： 魏国富主编的 《实用旅游英语教程第

二版》、 王向宁主编的 《实用导游英语 （社会与文

化）》、 蒋磊主编的 《旅游英语 （综合教程）》、 李

长安主编的 《旅游英语实用教程》。 如果选用以上

类似的全国性教材进行教学， 教师会根据教材内容

自然引入中国文化内容， 包括中国的风俗民情、 传

统节日、 饮食文化、 建筑风格、 宗教信仰等。 但同

时也应把高校所在地区域旅游及文化合理引入课程

教学中。 这是因为， 虽同属中国文化， 但中国地域

辽阔， 东西南北地域文化差异明显。 另一方面， 一

所学校的大学生来自祖国各地， 他们大都会在学校

所在地生活学习四年左右， 对高校所在地区的风土

人情、 文化习俗以及自然风景等旅游项目有更多的

接触， 也更愿意进一步探索。 因此， 在旅游英语教

学中适当引入当地旅游项目及文化， 可使学生使用

英语言之有物， 更能激发学生的学习兴趣。
由于中国地域广阔， 不同地区开设旅游英语课

程的学校当然会涉及学校所在地本省本地市区域文

化， 一些地方编写的旅游英语教材具有典型的地域

文化特色。 比如： 许西萍主编的 《旅游服务英语》
主要以四川省旅游景点及文化为主， 邬庆儿主编的

《旅游英语实务》 主要对广东省的旅游项目及地方

文化进行了介绍。 这类教材比较适合以上各省省内

学校选用。 因此， 在选取地方性旅游教材进行教学

时， 应该适当补充其他中国区域文化和世界区域文

化， 以拓展学生视野。
（三） 根据高校所处地区及教学对象合理输入

区域文化

由于中国经济的快速发展和人民生活水平的普

遍提高， 中国游客的足迹已经遍及世界各地。 就区

域文化来说， 中国不同地区在传统上对国外旅游目

的地有不同偏好， 各地应根据学校所在地区的传统

文化属性适当增加相应的国外区域文化内容。 比如

福建地区受东南亚文化影响， 可以增加包括泰国、
菲律宾、 新加坡等东南亚文化内容； 黑龙江地区与

俄罗斯比邻， 可更多地介绍俄罗斯文化； 辽宁地区

可增加日本、 韩国等东亚文化内容； 上海近代更多

地受到西方文化影响， 因而可以多介绍英美等西欧

文化。
由于开设旅游英语课程的学校及教学对象有不

同层级， 课程性质不同， 在进行教学时策略也应有

所区别。 为英语相关专业学生开设的旅游英语课

程， 所涉及的文化内容应以中国文化为主， 以弥补

在整个英语专业学习过程中中国文化输入的不足。
而对于旅游管理专业和大学英语后续学习所开设的

旅游英语课程， 则需适当增加外国文化内容的介

绍， 使学生更多地了解异域文化， 通过中外文化的

合理输入， 使学生在中外文化对比中提升英语表达

能力和文化自信。
（四） 旅游英语教学区域文化输入案例探析

下面以本科院校英语相关专业旅游英语课为例

进行论述。 旅游英语包含的内容较为宽泛， 可以是

导游实务英语、 酒店餐饮服务英语， 也可以是旅游

项目美文等等。 在英语相关专业开设的旅游英语选

修课中， 由于对象是大二或大三学生， 本身具备了

较好的英语听说读写译能力， 因此旅游英语教材中

有关酒店、 餐饮、 娱乐、 交通出行等内容并非难

点。 因此更适于在旅游英语课程中更多地引入中国

文化内容， 以弥补英语专业学生在中国文化方面的

断 层。 比 如， 在 讲 解 “ Ａ Ｖｉｓｉｔ ｔｏ ｔｈｅ Ｗｕｙｉ
Ｍｏｕｎｔａｉｎｓ” 一文时， 可以引入北宋时期福建崇安

县 （现福建武夷山市） 著名词人柳永的作品， 首

先把柳永的两首词 《蝶恋花》 和 《雨霖铃》 英文

版展示给学生， 让学生通过英文阅读理解重新品味

中学时代曾经背诵过的诗词， 并对宋词在当时的繁

荣进行简单介绍［９］。 这种中英文诗词对比学习，
既能提高学生的语言能力， 又能激发他们对中国古

诗词文化的探究兴趣。
再如杭州西湖。 西湖是中国传统文化的经典之

作， 西湖十景名称已经成为中国文化符号， 它是以

四季景物为观赏特性的题名景观杰作。 断桥残雪

（Ｒｅｍｎａｎｔ Ｓｎｏｗ ｏｎ ｔｈｅ Ｂｒｏｋｅｎ Ｂｒｉｄｇｅ）、 平湖秋月
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投稿网址： ｈｔｔｐ： ／ ／ ｘｕｅｂａｏｂａｎｇｏｎｇ􀆰 ｊｍｕ􀆰 ｅｄｕ􀆰 ｃｎ ／ ｊｋｂ ／

（Ａｕｔｕｍｎ Ｍｏｏｎ ｏｖｅｒ ｔｈｅ Ｃａｌｍ Ｌａｋｅ）、 三潭映月

（ Ｔｈｒｅｅ Ｐｏｏｌｓ Ｍｉｒｒｏｒｉｎｇ ｔｈｅ Ｍｏｏｎ ）、 苏 堤 春 晓

（Ｓｐｒｉｎｇ Ｄａｗｎ ａｔ Ｓｕｄｉ Ｃａｕｓｅｗａｙ） 等西湖十景的中英

文名称对比， 本身就是一次愉悦的文化学习。 同时

在教学中引入苏东坡的 《饮湖上初晴后雨》 一词：
水光潋滟晴方好， 山色空蒙雨亦奇。 欲把西湖比西

子， 淡妆浓抹总相宜。 以及白居易的 《忆江南·
江南好》 等中英文对比学习， 丰富了旅游景点教

学的内容。
旅游景点景色如骨架， 只有加入历史文化内

容， 才是活色生鲜的一道风景。 在西湖景点教学

中， 古诗词， 岳飞、 苏轼、 白居易等名人， 白蛇传

民间传说等内容的加入， 使学生在英语学习中体验

了一场中国传统文化盛宴。
随着国内外旅游业的不断发展， 旅游也从景物

观光转向跨文化体验。 普通旅游大众需要在旅游准

备阶段进行文化知识储备， 才能在旅游过程中进行

相应的异文化体验， 使旅游不虚此行。 旅游从业人

员需要具有相应的地域文化知识， 才能为游客提供

更加周到细致的服务。 高等院校开设的旅游英语课

程， 除了培养学生掌握旅游行业基本知识， 能用英

语为游客提供服务外， 还应根据学校所处地市、 不

同课程定位及不同教学对象， 选取适当的教材， 合

理输入本地文化、 中国区域文化和世界区域文化，

培养出具有跨文化英语交际能力的合格旅游公民和

旅游服务从业人员。
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